
Wood Fence

BOM-WOODFENCE

Read all instructions prior to installing product. 

Refer to manufacturers safety instructions when operating any tools.

To register your product, please visit: barretteoutdoorliving.com

INSTALLATION INSTRUCTIONS

• English .......................................................................1

• Français .....................................................................9

• Español ....................................................................17
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WARNING:
• Improper installation of this product can result in personal injury. Always wear safety goggles when 

cutting, drilling and assembling the product.
• Incorrect installation may cause harm to the product or individual.
• Check local building codes to determine pool-safe fencing options.

NOTICE:
• DO NOT attempt to assemble the kit if parts are missing or damaged. 
• DO NOT return the product to the store. For assistance or replacement parts call: 1-800-336-2383.

Posts
Pre-Built Panels
Gate Panel*
Concrete
Coarse Gravel (6" per hole)
Post Hole Digger/Shovel
String Line Stakes with String
Level
Tape Measure
Safety Glasses
Drill
Drill Bits
3" Stainless Steel/Deck Mate 
Wood Screws
2" Wood Spacer Blocks

TOOLS/MATERIALS NEEDED:BEFORE YOU BEGIN:

Check your local zoning laws.

• Local zoning laws and Home Owners 
Associations may regulate the location, style 
and height of your fence or even require a 
permit signoff beforehand.

• Check local codes for frost line depth and 
regulations.

• Additional products and assembly may be 
required to meet wind code requirements. 
Notice of acceptance (NOA) can be found at
www.miamidade.gov/building/pc-search_app.asp

Contact your local utilities companies.

• You must have the utility companies clearly 
mark your property for electrical, gas or 
water lines to avoid puncturing any unseen 
underground utilities.

PostPostPostPost

Pre-Built PanelPre-Built Panel

Post

Posts and Panels sold separately.

*Only needed if installing a gate.
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1.

2.

Mark the fence location using string and line 
stakes (Fig. 1). Posts will be set 8' on center.

NOTE:
Plan gate placement, opening and hardware 
clearance before installing fencing.

Fig. 1

Fig. 35x5 Post 
Example:

Frost 
Line

Gravel/
Filler

6"

10"

Fig. 4

Post

Concrete

Gravel/Filler

Post Location:

Measure the width of the fence panel (X) plus the 
width of the post (Y). This is the common center-
to-center measurement (unless there is a cut-down 
panel) for post hole location (Fig. 2).

Post Installation:

Dig the � rst two post holes. Hole size should 
be dug based on the following determination: 
Depth is determined by your local frost line 
measurements plus 6" for gravel/� ller (Fig. 3). Width 
is determined by the post size. See chart below for 
measurements:

Diameters based on post size:

10" for 5" x 5" post

8" for 4" x 4" post

3. Insert 6" of gravel/� ller into the bottom of both holes 
and then set both posts into the ground and level 
the � rst post.

Add wet or dry concrete mix according to 
manufacturer’s instructions to the top of the � rst 
post hole. Make sure your post remains level with 
72" above ground (Fig. 4)

After setting � rst fence section, proceed 
systematically with post, panel, post, etc.

Panel Installation

Fig. 2

X+Y

YYYX
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Fig. 54.

5.

6.

8' On Center

String

Level posts by running line level along the top of 
posts from one end to the other end. Use string 
to help create a straight line if needed. Once post 
is set in place, use supports on two sides to keep 
post plumb and level (Fig. 5).

Use temporary spacer blocks to make sure panel 
will be 2" above ground, or check with local 
building codes on fence height requirements (Fig. 6). 

 Pre-drill all holes through the picket and rail. This 
will prevent wood from splitting (Fig. 7).

Attach fence section to posts with rust-proof screws 
or nails (Fig. 8).

2" Temporary 2" Temporary 
Spacer BlocksSpacer Blocks

2" Off 2" Off 
GroundGround

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

Top ViewTop View

PanelPanel

ScrewsScrewsScrews

PostPost

Screws
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7. Repeat process from steps 2 - 4 until all fence 
panels and posts have been installed (Fig. 9).

Mount to Rail:

NOTE:
An installation on the interior of the gate is 
recommended.

Fig. 9

1.

2.

Gate Installation
Your wood gate comes with hinges and 4 anti-sag braces attached to the rear of the gate.
Be sure to use code-approved screws speci� ed for use with wood gate instalaltions (not included).

Line up gate panel with the rails on the installed 
fence panels, making sure gate panel is level and 
even with fence panels (Fig. 1).

Use the temporary wood spacer blocks from the 
fence panel installation to stabilize the gate while 
installing, making sure to leave clearance for the 
gate to swing open and close properly (Fig. 2).

Fig. 2

Wood Spacer BlocksWood Spacer Blocks

Fig. 1

LevelLevel
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4.

5.

Because the hinge is larger (longer) than the wood 
rail it is attaching to, two screw holes will be visible 
and not attached to the rail. To secure these 2 holes, 
you will need to place a piece of 5/4 deck board (or 
a 11⁄1⁄1 4⁄4⁄ " wood block behind the hinge, screw it onto 
the inside of the gate post, and drill the remaining 
screws into the deck board. Repeat this process for 
the other hinge (Fig. 4).

To complete the look of your gate, install a 
Boerboel® Gate Systems latch (Fig. 5).

NOTE:
 Hinges and anti-sag braces can be removed 

and switched to the other side of the gate for 
a left-hand side install. Unscrew the anti-sag 
braces (with hinges attached), and re-attach 
them to the opposite side of the gate. The top 
hinge will now be in the lower hinge position; 
bottom hinge will now be in upper hinge 
position (Fig. 6).

3. Screw the hinges to the rails (Fig. 3). Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Wood BlockWood BlockWood BlockWood BlockWood BlockWood BlockWood BlockWood Block
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What is covered: Barrette Outdoor Living warrants products to include wood fence 
and railing against defects or workmanship for 15 years from the date of purchase. 
Barrette Outdoor Living will at its option repair or replace the product in question with 
new product of the same or equivalent value at no charge. Barrette Outdoor Living 
warrants treated and cedar wood products used in residential applications which become 
structurally un� t due solely to damage caused by decay and insect infestation. This 
warranty extends to the original purchaser or transferee as speci� ed herein.

What this warranty does not cover: This limited warranty does not cover damage 
resulting from accident, unreasonable use, neglect, alteration, improper service, improper 
installation, Acts of God or any other causes not arising out of defects in materials or 
workmanship.  Additionally, this warranty does not cover costs of installation, removal, 
reinstallation, surface mold and mildew created by excessive environmental conditions 
or for the natural characteristic of wood to split, check and twist. Any service or repair 
provided outside the scope of this limited warranty shall be at Barrette Outdoor Living’s 
rate and terms then in effect.

What do we do to correct the problems? Should your Barrette Outdoor Living product 
prove defective under warranty, reference the website listed below. Your problem will be 
assigned a tracking number and an authorized Barrette Outdoor Living representative will 
contact you to arrange a convenient time to correct your problem.  You must have proof 
of your purchase in order for the problem to be corrected.

Transferee Coverage: Warranty coverage will be extended to transferees on the above 
listed products with the following limitations. Transferee must obtain an original or copy 
of the initial sales receipt (with proof of date) from the previous owner(s). Additionally, 
if fence is purchased from a builder or installer, documentation must be supplied that 
names the product installed on property and date of transfer.

For any speci� c questions about the Barrette Outdoor Living Warranty please contact 
Barrette Outdoor Living by visiting our website www.barretteoutdoorliving.com, emailing or 
calling 1-800-336-2383.

To begin your warranty coverage and register your product visit: www.barretteoutdoorliving.com. 
Retain manual and your dated sales slip for future reference or warranty claims.

Transferable 15 Year Limited Warranty
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BOM-WOODFENCE

Lire toutes les instructions avant d’installer le produit.

Consulter les consignes de sécurité du fabricant lors de l’utilisation d’outils.

Pour enregistrer le produit, visiter : barretteoutdoorliving.com

Clôture en bois
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
• English .............................................................. 1
• Français ............................................................ 9
• Español .......................................................... 17
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AVERTISSEMENT :
• L’installation incorrecte de ce produit peut entraîner des blessures. On doit toujours porter des lunettes 

de sécurité lors de la coupe, du perçage et de l’assemblage du produit.  
• Une installation incorrecte est susceptible de causer des dommages au produit ou des blessures aux 

personnes.
• Véri� er le code du bâtiment local a� n de déterminer si le produit est conforme aux exigences pour les 

piscines.

AVIS :
• NE PAS tenter d’assembler le kit s’il y a des pièces endommagées ou manquantes.
• Ne pas retourner le produit au magasin. Pour obtenir de l’aide ou des pièces de remplacement, 

composer le 1-800-336-2383.

Poteaux
Panneaux préfabriqués
Panneau de barrière*
Béton
Gravier grossier (6 po/15,2 cm 
par trou)
Bêche-tarière/pelle
Pieux d’alignement et � celle
Niveau
Ruban à mesurer
Lunettes de sécurité
Perceuse
Mèches
Vis à bois 3 po (76 mm) en 
acier inoxydable/Deck Mate
Cales d’espacement en bois 2 
po (50 mm)

OUTILS/MATÉRIAUX 
NÉCESSAIRES AVANT DE COMMENCER :

Véri� er les règlements de zonage locaux.
• Il est possible que les règlements sur le zonage 

ou des associations de propriétaires puissent 
réglementer l’emplacement, le style et la hauteur 
de la clôture, ou même exiger l’obtention d’un 
permis avant le projet.

• Véri� er le code du bâtiment local pour connaître 
les règlements concernant la profondeur de la 
ligne de gel.

• Des produits ou de l’assemblage supplémentaires 
pourraient être nécessaires pour satisfaire aux 
exigences du code du bâtiment en ce qui a trait 
aux charges dues au vent. On peut trouver l’avis 
d’acceptation en visitant www.miamidade.gov/
building/pc-search_app.asp. 

Communiquer avec les services publics de sa région.
• On doit demander aux services publics de bien 

indiquer l’emplacement des � ls électriques et 
des canalisations de gaz et d’eau a� n d’éviter de 
percer des services souterrains non apparents.

PoteauPoteauPoteauPoteauPoteauPoteau

Panneau préfabriquéPanneau préfabriqué

Poteau

Les poteaux et les panneaux sont vendus séparément.

* Seulement nécessaire si l’on installe 
une barrière.
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1.

2.

Marquer l’emplacement de la clôture en utilisant 
de la � celle et des pieux d’alignement (Fig. 1). 
Les poteaux seront installés à intervalles de 8 pi 
(243,8) c/c.

NOTE :
Plani� er l’emplacement de la barrière, 
l’ouverture et l’espace de dégagement de la 
quincaillerie avant de procéder à l’installation 
de la clôture.

Fig. 1

Fig. 3Exemple 
de poteau 
5"x5"

Ligne 
de gel

6 po 
(15,2 cm) 
gravier/
remplis-
sage

10"

Fig. 4

Poteau

Béton

Gravier/
remplissage

Emplacement des poteaux :

Mesurer la largeur du panneau de clôture (X), puis 
ajouter la largeur du poteau (Y). Cela indiquera la 
distance centre en centre (à moins qu’il s’agisse 
d’un panneau coupé plus court) qui servira à 
l’emplacement des trous de poteau (Fig. 2).

Installation des poteaux :

Creuser les deux premiers trous de poteau. La 
profondeur du trou doit être déterminée en fonction 
de la ligne de gel locale, plus 6 po (15,2 cm) pour le 
gravier/remplissage (Fig. 3). La largeur du trou est 
déterminée en fonction des dimensions du poteau. 
Voir le tableau ci-dessous :

Diamètres basés sur les dimensions du poteau :                            

10 po (25,4 cm) pour un poteau 5 po x 5 po 
(12,7 cm x 12, 7 cm)

8 po (20,3 cm) pour un poteau 4 po x 4 po 
(10,2 cm x 10, 2 cm)

3. Mettre 6 po (15,2 cm) de gravier/remplissage dans 
le fond des trous. Puis, placer les deux poteaux 
dans les trous. S’assurer que le premier poteau est 
de niveau.

Mettre du béton sec ou mouillé jusqu’au haut du 
premier trou en suivant les instructions du fabricant. 
S’assurer que le poteau est de niveau, et qu’il est 
72 po (182,9 cm) au-dessus du niveau du sol (Fig. 4)

Après la mise en place de la première section 
de clôture, poursuivre l’installation de façon 
systématique (poteau, panneau, poteau, etc.).

Installation du panneau

Fig. 2

X+Y

YYYX
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Fig. 54.

5.

6.

8” c/c

Ficelle

Mettre les poteaux de niveau en tirant une ligne 
droite d’une extrémité à l’autre sur le haut des 
poteaux. Au besoin, utiliser une � celle pour véri� er 
que la ligne est bien droite. Une fois que le poteau 
est en place, utiliser des supports sur chaque côté 
du poteau pour garder le poteau d’aplomb et de 
niveau (Fig. 5).

Utiliser des cales d’espacement temporaires pour 
s’assurer que le panneau sera 2 po (50 mm) au-
dessus du niveau du sol, ou véri� er les exigences 
du code du bâtiment en vigueur pour ce qui est de 
la hauteur des clôtures (Fig. 6).

Toujours percer des avant-trous dans les barreaux 
et les traverses a� n d’éviter que le bois se fende 
(Fig. 7).

Fixer la section de clôture aux poteaux à l’aide de 
vis ou de clous résistants à la corrosion (Fig. 8).

Cales d’espacement tem-Cales d’espacement tem-
poraires 2 po (50 mm)poraires 2 po (50 mm)

2 po (50 mm) 2 po (50 mm) 
au-dessus du au-dessus du 
niveau du solniveau du sol

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

Vue en planVue en plan

PanneauPanneau

VisVis

PoteauPoteau

VisVis
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7. Répéter les étapes 2 à 4 jusqu’à ce que tous les 
panneaux et les poteaux de clôture soient installés 
(Fig. 9).

Fig. 9

Montage sur les traverses:

NOTE :
On recommande une installation sur l’intérieur 
de la barrière

1.

2.

Installation de la barrière
La barrière en bois est vendue avec des charnières et quatre contrevents � xés à l’arrière de la 
barrière pour résister à l’affaissement. S’assurer d’utiliser des vis conformes aux exigences du code 
du bâtiment pour l’utilisation sur des barrières en bois (non comprises).

Aligner le panneau de barrière sur les traverses des 
panneaux de clôture installés en s’assurant que 
le panneau de barrière est de niveau et à la même 
hauteur que les panneaux de clôture (Fig. 1).

Utiliser les cales d’écartement temporaires utilisées 
lors de l’installation des panneaux de clôture 
pour stabiliser la barrière durant son installation. 
S’assurer de laisser l’espace de dégagement 
nécessaire pour permettre à la barrière d’osciller 
librement en position ouverte et fermée (Fig. 2)

Fig. 2

Cales d’écartement en boisCales d’écartement en bois

Fig. 1

NiveauNiveau
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4.

5.

Comme la charnière est plus longue que la largeur 
de la traverse en bois à laquelle elle est � xée, deux 
trous de vis resteront apparents et non en contact 
avec la traverse. Pour régler le problème, placer une 
pièce de planche de terrasse de 5/4 po (ou un bloc 
en bois de 11⁄1⁄1 4⁄4⁄  po/32 mm) derrière la charnière, et 
visser la pièce dans l’intérieur du poteau de barrière. 
Ensuite, enfoncer les deux vis qui restent dans 
la pièce de planche. Faire de même pour l’autre 
charnière (Fig. 4).

Donner une touche de � nition à la barrière en 
installant un système de loquet BoerboelMD (Fig. 5).

NOTE :
 Les charnières et les contrevents résistants 

à l’affaissement peuvent être enlevés et 
placés sur l’autre côté de la barrière pour une 
installation avec ouverture du côté gauche. 
Dévisser les contrevents (avec charnières 
attachées), puis � xer les contrevents sur l’autre 
côté de la barrière. La charnière du haut se 
retrouvera au bas et la charnière du bas se 
retrouvera au haut (Fig. 6).

3. Fixer les charnières aux traverses (Fig. 3). Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Bloc en boisBloc en boisBloc en boisBloc en boisBloc en boisBloc en bois
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Ce qui est couvert par cette garantie : Barrette Outdoor Living garantit ses produits, 
notamment les clôtures et les rampes en bois, contre les vices de matériau ou de 
fabrication pour une période de 15 ans à compter de la date d’achat de ces produits. 
Barrette Outdoor Living, à son choix, réparera le produit en question ou le remplacera par 
un nouveau produit de qualité égale ou équivalente, et ce, à ses frais. Barrette Outdoor 
Living garantit les produits de bois traité et de cèdre utilisés dans des applications 
résidentielles contre les problèmes de structure causés uniquement par la pourriture 
ou par des infestations d’insectes. Comme prévu par les présentes, cette garantie 
s'applique à l'acheteur initial du produit ou à son cessionnaire.

Ce qui est n’est pas couvert par cette garantie : Cette garantie limitée ne couvre pas 
les dommages causés par un accident, l'usage abusif, la négligence, la transformation 
du produit, un mauvais entretien, une mauvaise installation, les calamités naturelles 
ou par toute autre cause ne découlant pas d’un vice de matériau ou de fabrication. En 
outre, la garantie ne couvre pas les frais d'installation, d'enlèvement ou de réinstallation 
ou les frais liés à des problèmes de moisissure causés par des conditions climatiques 
excessives. Les réparations ou les appels de service qui débordent le cadre de cette 
garantie seront effectués aux tarifs établis par Barrette Outdoor Living et selon les 
conditions en vigueur.

Qu'allons-nous faire pour régler les problèmes ? Si votre produit Barrette Outdoor 
Living s'avère défectueux en vertu de la garantie, visitez le site Web ci-dessous. On 
vous attribuera un numéro de suivi et un représentant autorisé de Barrette Outdoor 
Living communiquera avec vous a� n de convenir d’un moment propice pour trouver une 
solution à votre problème. Vous devez fournir une preuve d'achat avant qu'on procède au 
règlement de votre réclamation.

Couverture d'un cessionnaire : La garantie sur les produits énumérés ci-dessus couvre 
également les cessionnaires sous réserve des limitations suivantes : le cessionnaire doit 
obtenir de l'ancien propriétaire l'original ou une copie de la facture de vente initiale (sur 
laquelle doit apparaître la date). De plus, si le produit a été acheté d'un constructeur 
ou d'un installateur, il faut fournir des documents qui font état des produits qui ont été 
installés, ainsi que de la date de transfert de la propriété. 

Pour toute question concernant la garantie de Barrette Outdoor Living, ou pour faire 
une réclamation en vertu des conditions de la garantie, communiquer avec Barrette 
Outdoor Living en visitant www.barretteoutdoorliving.com, en envoyant un courriel ou en 
composant le 1-800-336-2383.

Pour activer sa garantie et enregistrer son produit Barrette Outdoor Living, visiter 
www.barretteoutdoorliving.com. Conserver le manuel et votre reçu de caisse daté pour 
de futures références ou de réclamations de garantie.

Garantie de 15 ans transférable
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BOM-WOODFENCE

Lea todas las instrucciones antes de la instalación del producto.

Consulte las instrucciones de seguridad del fabricante al utilizar herramientas.

Para registrar su producto, visite: barretteoutdoorliving.com

Valla de madera
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
• English .............................................................. 1
• Français ............................................................ 9
• Español .......................................................... 17
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Postes
Paneles prefabricados
Panel de portón*
Concreto
Grava gruesa (15.25 cm o 6" 
por hoyo)
Pala o cavadora de hoyos 
para postes
Cuerda y estacas
Nivel
Cinta métrica
Gafas de seguridad
Taladro
Brocas
Tornillos de acero inoxidable 
o madera Deck Mate de 3”
Bloques espaciadores de 
madera de 5 cm (2")

HERRAMIENTAS Y 
MATERIALES NECESARIOS:ANTES DE COMENZAR:

Revisar las leyes de zoni� cación locales

• Las leyes de zoni� cación locales y las 
asociaciones de propietarios de viviendas 
podrán regular la ubicación, el estilo y la 
altura de la valla o incluso requieren la previa 
expedición de un permiso.

• Revise los códigos locales con respecto a los 
reglamentos y la profundidad de la línea de 
congelamiento.

• Puede ser necesario adquirir productos y 
realizar trabajos de ensamblado adicionales 
para cumplir con el código de vientos.

 El aviso de aceptación (NOA) se puede 
encontrar en www.miamidade.gov/building/pc-
search_app.asp

Contactar a las empresas de servicios públicos 
locales.

• Usted debe solicitar a las empresas de 
servicios públicos que marquen las líneas 
eléctricas, de gas o de agua en su propiedad 
para evitar perforar las líneas subterráneas que 
no están a la vista.

ADVERTENCIA:
• La instalación incorrecta de este producto puede resultar en lesiones corporales. Utilice siempre gafas 

de seguridad al momento de cortar, taladrar y montar el producto.
• La instalación incorrecta puede causar daños al producto o a personas.
• Revise los códigos de construcción locales para determinar sus opciones de vallas seguras para piscinas.

AVISO:
• NO intente ensamblar el kit si faltan piezas o las piezas están dañadas.
• NO devuelva el producto a la tienda. Para obtener ayuda o piezas de repuesto, llame al: 1-800-336-2383.

PostePostePostePostePostePostePoste

Panel prefabricadoPanel prefabricado

Poste

Los postes y paneles se venden por separado

* Necesario únicamente si se instala 
un portón
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1.

2.

Marque la ubicación de la valla usando hilo y 
estacas (Fig. 1). Los postes se colocan a 2.44 m 
(8 pies) del centro.

NOTA:
Plani� que la colocación de la puerta, la 
abertura y el espacio necesario para los 
componentes antes de instalar la valla.

Fig. 1

Fig. 3Ejemplo 
de poste 
de 5x5

Línea de 
congela-

miento

15.25 
cm (6 
pulgadas) 
de grava 
o relleno

10"

Fig. 4

Poste

Concreto

Grava o relleno

Ubicación del poste:

Mida el ancho del panel de valla (X) y sume el ancho 
del poste (Y). Esta es la medida normal de centro 
a centro (a menos que se corte el panel) para la 
ubicación del hoyo de poste (Fig. 2).

Instalación del poste:

Excave los primeros dos hoyos de poste. El tamaño 
del hoyo debe ser excavado en base a la siguiente 
determinación: La profundidad se determina con la 
medición de la línea de congelamiento local, más 
15.25 cm (6 pulgadas) de grava o relleno (Fig. 3). 
El ancho se determina con el tamaño del poste. 
Consulte la tabla a continuación en cuanto a las 
medidas:

Los diámetros se basan en el tamaño del poste:

25.40 cm (10”) para postes de 
12.7 cm x 12.7 cm (5" x 5")

20.30 cm (8”) para postes de 
10.15 cm x 10.15 cm (4" x 4")

3. Inserte 15.25 cm (6 pulgadas) de grava o relleno 
en el fondo de los dos hoyos y, a continuación, 
coloque los dos postes en el suelo y nivele el primer 
poste.

Añada una mezcla de concreto húmedo o seco, 
según las instrucciones del fabricante, por la parte 
superior del hoyo. Compruebe que el poste quede 
nivelado y a 183 cm (72 pulgadas) por encima del 
suelo (Fig. 4).

Después de colocar el primer tramo de valla, proceda 
sistemáticamente con poste, panel, poste, etc.

Instalación del panel

Fig. 2

X+Y

YYYX



20

Fig. 54.

5.

6.

A 2.44 m (8 pies) del centro

Cordón

Nivele los postes usando un nivel de línea a lo largo 
de los tapones de los postes de un extremo a otro. 
Utilice cordones para ayudar a crear una línea recta, 
si es necesario. Ya que el poste esté en su lugar, 
utilice soportes en ambos lados para mantener los 
postes aplomados y nivelados (Fig. 5).

Utilice bloques espaciadores temporales para 
comprobar que el panel quede a 5 cm (2") por 
encima del nivel del suelo, o consulte los códigos 
de construcción locales para obtener los requisitos 
de altura de una valla (Fig. 6).

Perfore los agujeros atravesando la tabla en punta 
y el travesaño. Así evitará que se astille la madera 
(Fig. 7).

Fije el tramo de valla en los postes utilizando 
tornillos o clavos inoxidables (Fig. 8).

Bloques espaciadores Bloques espaciadores 
temporales de 5 cm (2")temporales de 5 cm (2")

A 5 cm (2") A 5 cm (2") 
del suelodel suelo

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

Vista superiorVista superior

PanelPanel

TornillosTornillos

PostePoste

TornillosTornillos
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7. Repita el proceso de los pasos 2 a 5 hasta que 
instale todos los paneles y postes de la valla (Fig. 9).

Fig. 9

Montaje en el travesaño:

NOTA:
Se recomienda la instalación en el interior 
del portón.

1.

2.

Instalación del portón
El portón de madera incluye bisagras y cuatro refuerzos antipandeo que se � jan en la parte trasera 
del portón. Asegúrese de utilizar tornillos aprobados por la norma, especi� cados para su uso en la 
instalación de portones de madera (no incluidos).

Alinee el panel de portón con los travesaños de los 
paneles de valla instalados, asegurándose de que 
el panel de portón esté nivelado con los paneles de 
valla (Fig. 1).

Utilice los bloques espaciadores de madera 
temporales que utilizó para la instalación del 
panel de valla para estabilizar el portón durante la 
instalación, asegúrese de dejar espacio libre para 
que el portón se abra y cierre correctamente (Fig. 2)

Fig. 2

Bloques espaciadores de maderaBloques espaciadores de madera

Fig. 1

NivelNivel
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4.

5.

Debido a que la bisagra es más grande (más larga) 
que el travesaño de madera en el que se está 
� jando, dos agujeros para tornillo estarán visibles 
y sin usar. Para � jar esos dos agujeros, deberá 
colocar un trozo de tablón de 5/4 (o un bloque de 
madera de 11⁄1⁄1 4⁄4⁄ ") detrás de la bisagra, atorníllelo por 
el lado interior del poste del portón y taladre los 
tornillos restantes en el tablón. Repita este proceso 
con la otra bisagra (Fig 4).

Para completar la apariencia del portón, instale un 
cerrojo Boerboel® Gate Systems (Fig. 5).

NOTA:
 Las bisagras y los refuerzos antipandeo se 

pueden quitar e instalar en el otro lado del 
portón en caso de que se quiera realizar la 
instalación en el lado izquierdo. Desatornille 
los refuerzos antipandeo (con las bisagras) e 
instálelos en el lado opuesto del portón. Ahora, 
la bisagra superior quedará en la parte inferior; 
y la bisagra inferior quedará en la parte superior 
(Fig. 6).

3. Atornille las bisagras en los travesaños (Fig. 3). Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Bloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de maderaBloque de madera
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Cuál es su cobertura: Barrette Outdoor Living garantiza productos de vallas y barandales 
de madera contra defectos o mano de obra por 15 años desde la fecha de compra. 
Barrette Outdoor Living, a su discreción, reparará o reemplazará el producto en cuestión 
con un producto nuevo del mismo valor o de valor equivalente sin costo alguno. 
Barrette Outdoor Living garantiza los productos tratados y de madera de cedro usados 
en aplicaciones residenciales que se deterioran estructuralmente debido solamente a 
daños causados por descomposición y plaga de insectos. Esta garantía se extiende al 
comprador original o al cesionario como se especi� ca aquí.

Lo que no cubre esta garantía: esta garantía no cubre los daños ocasionados por 
accidentes, mal uso, negligencia, alteraciones, reparaciones o instalación incorrectas, 
desastres naturales u otras causas originadas en defectos de materiales o mano de 
obra.  Además, esta garantía no cubre los costos de instalación, retiro o reinstalación 
de super� cies debido a la formación de moho y hongos causada por condiciones 
ambientales extremas.  Todo servicio o reparación realizado fuera del ámbito de esta 
garantía limitada se realizará según las tarifas y términos de Barrette vigentes en ese 
momento.

¿Qué podemos hacer para corregir los problemas? En caso de que el producto de 
Barrette Outdoor Living salga defectuoso bajo la garantía, consulte el sitio web indicado 
abajo. El problema recibirá un número de seguimiento y un representante autorizado de 
Barrette Outdoor Living le contactará para programar una hora conveniente para corregir 
su problema. Debe tener un comprobante de compra para que se corrija el problema.

Cobertura del cesionario: La cobertura de la garantía se extenderá a los cesionarios para 
los productos indicados anteriormente, con las siguientes limitantes. El cesionario debe 
obtener una copia o el original del recibo inicial de venta (con comprobante de fecha) de 
los propietarios anteriores. Además, si compró la valla a una constructora o instalador, se 
debe proveer la documentación donde se indiquen los nombres del producto instalado 
en la propiedad y la fecha de transferencia.

Para preguntas especí� cas sobre la Garantía de Barrette Outdoor Living o para realizar 
una reclamación de garantía, contacte a Barrette Outdoor Living visitando nuestro sitio 
web www.barretteoutdoorliving.com, enviando un mensaje electrónico o llamando al 
1-800-336-2383.

Comience la cobertura de la garantía y registre su producto de Barrette Outdoor Living en 
www.BarretteOutdoorLiving.com. Conserver le manuel et votre reçu de caisse daté pour 
de futures références ou de réclamations de garantie. Conserve el manual y sus ventas 
anticuadas se deslizan para las demandas futuras de la referencia o de la garantía.

Garantía de 15 año transferible
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